
:124 הִרְאַנִי
era·ni
he- cshowed·me

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

שְׁנֵי
shni
two-of

דּוּדָאֵי
dudai
panniers-of

תְאֵנִים
thanim
figs

מוּעָדִים
muodim
ones-being- cset

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

. The LORD shewed me,
and, behold, two baskets of
figs [were] set before the
temple of the LORD, after
that Nebuchadrezzar king
of Babylon had carried
away captive Jeconiah the
son of Jehoiakim king of
Judah, and the princes of
Judah, with the carpenters
and smiths, from Jerusalem,
and had brought them to
Babylon.

1

הֵיכַל
eikl
temple-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אַחֲרֵי
achri
after

הַגְל�ת
egluth
to- cdeport-of

נְבוּכַדְרֶאצַּר
nbukdratzr
Nebuchadrezzar

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

אֶת
ath
»

־
-

יְכָנְיָהוּ
iknieu
Jeconiah

בֶן
bn
son-of

־
-

יְה�יָקִים
ieuiqim
Jehoiakim

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הֶחָרָשׁ
e·chrsh
the·artificer

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַמַּסְגֵּר
e·msgr
the·locksmith

מִירוּשָׁלַםִ
m·irushlm
from·Jerusalem

וַיְבִאֵם
u·iba·m
and·he-is- cbringing·them

בָּבֶל
bbl
Babylon

:
:

:224 הַדּוּד
e·dud
the·pannier

אֶחָד
achd
one

תְּאֵנִים
thanim
figs

טֹב�ת
tbuth
good-ones

מְאֹד
mad
very

כִּתְאֵנֵי
k·thani
as·figs-of

הַבַּכֻּר�ת
e·bkruth
the·first-ripe

וְהַדּוּד
u·e·dud
and·the·pannier

אֶחָד
achd
one

One basket [had] very
good figs, [even] like the
figs [that are] first ripe: and
the other basket [had] very
naughty figs, which could
not be eaten, they were so
bad.

2

תְּאֵנִים
thanim
figs

רָע�ת
routh
bad-ones

מְאֹד
mad
very

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

תֵאָכַלְנָה
thaklne
they-are-being-eaten

מֵרֹעַ
m·ro
from·badness

:
:

ס
s

:324 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

מָה
me
what ?

־
-

אַתָּה
athe
you

רֹאֶה
rae
seeing

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

תְּאֵנִים
thanim
figs

הַתְּאֵנִים
e·thanim
the·figs

Then said the LORD unto
me, What seest thou,
Jeremiah? And I said, Figs;
the good figs, very good;
and the evil, very evil, that
cannot be eaten, they are so
evil.

3

הַטֹּב�ת
e·tbuth
the·good-ones

טֹב�ת
tbuth
good-ones

מְאֹד
mad
very

וְהָרָע�ת
u·e·routh
and·the·bad-ones

רָע�ת
routh
bad-ones

מְאֹד
mad
very

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

תֵאָכַלְנָה
thaklne
they-are-being-eaten

מֵרֹעַ
m·ro
from·badness

:
:

פ
p

:424 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

Again the word of the
LORD came unto me,
saying,

4

:524 כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כַּתְּאֵנִים
k·thanim
as· the ·figs

הַטֹּב�ת
e·tbuth
the·good-ones

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

כֵּן
kn
so

־
-

Thus saith the LORD, the
God of Israel; Like these
good figs, so will I
acknowledge them that are
carried away captive of
Judah, whom I have sent
out of this place into the
land of the Chaldeans for
[their] good.

5

אַכִּיר
akir
I-shall-recognize

אֶת
ath
»

־
-

גָּלוּת
gluth
deportation-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

אֲשֶׁר
ashr
whom

שִׁלַּחְתִּי
shlchthi
I- msent

מִן
mn
from

־
-

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

אֶרֶץ
artz
land-of

כַּשְׂדִּים
kshdim
Chaldeans

לְט�בָה
l·tube
for·good

:
:

:624 וְשַׂמְתִּי
u·shmthi
and·I-place

עֵינִי
oin·i
eyes-of·me

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

לְט�בָה
l·tube
for·good

וַהֲשִׁבֹתִים
u·eshbthi·m
and·I- crestore·them

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

הַזּאֹת
e·zath
the·this

For I will set mine eyes
upon them for good, and I
will bring them again to this
land: and I will build them,
and not pull [them] down;
and I will plant them, and
not pluck [them] up.

6

וּבְנִיתִים
u·bnithi·m
and·I-build·them

וְלאֹ
u·la
and·not

אֶהֱרֹס
aers
I-shall-pull-down

וּנְטַעְתִּים
u·ntothi·m
and·I-plant·them

וְלאֹ
u·la
and·not

אֶתּ�שׁ
athush
I-shall-pluck-up

:
:

:724 וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

לָהֶם
l·em
to·them

לֵב
lb
heart

לָדַעַת
l·doth
to·to-know-of

אֹתִי
ath·i
»·me

כִּי
ki
that

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְהָיוּ
u·eiu
and·they-become

־
-

לִי
l·i
to·me

And I will give them an
heart to know me, that I
[am] the LORD: and they
shall be my people, and I
will be their God: for they
shall return unto me with
their whole heart.

7

לְעָם
l·om
for·people

וְאָנֹכִי
u·anki
and·I

אֶהְיֶה
aeie
I-shall-become

לָהֶם
l·em
to·them

לֵאלֹהִים
l·aleim
for·Elohim

כִּי
ki
that

־
-

יָשֻׁבוּ
ishbu
they-shall-return

אֵלַי
al·i
to·me

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

לִבָּם
lb·m
heart-of·them

:
:

ס
s

:824 וְכַתְּאֵנִים
u·k·thanim
and·as· the ·figs

הָרָע�ת
e·routh
the·bad-ones

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

תֵאָכַלְנָה
thaklne
they-are-being-eaten

מֵרֹעַ
m·ro
from·badness

כִּי
ki
that

־
-

כֹה
ke
thus

And as the evil figs,
which cannot be eaten, they
are so evil; surely thus saith
the LORD, So will I give
Zedekiah the king of Judah,
and his princes, and the
residue of Jerusalem, that

8

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

כֵּן
kn
so

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

אֶת
ath
»

־
-

צִדְקִיָּהוּ
tzdqieu
Zedekiah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שָׂרָיו
shri·u
chiefs-of·him

וְאֵת
u·ath
and·»
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remain in this land, and
them that dwell in the land
of Egypt:

שְׁאֵרִית
sharith
remnant-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

הַנִּשְׁאָרִים
e·nsharim
the·ones- nremaining

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וְהַיֹּשְׁבִים
u·e·ishbim
and·the·ones-dwelling

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

:
:

:924 וּנְתַתִּים
u·nththi·m
and·I-give·them

K

לִזְוָעָה
l·zuoe
to·commotion

Q

לְזַעֲוָה
l·zoue
to·commotion

לְרָעָה
l·roe
to·evil

לְכֹל
l·kl
to·all-of

מַמְלְכ�ת
mmlkuth
kingdoms-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

And I will deliver them to
be removed into all the
kingdoms of the earth for
[their] hurt, [to be] a
reproach and a proverb, a
taunt and a curse, in all
places whither I shall drive
them.

9

לְחֶרְפָּה
l·chrphe
to·reproach

וּלְמָשָׁל
u·l·mshl
and·to·proverb

לִשְׁנִינָה
l·shnine
to·byword

וְלִקְלָלָה
u·l·qlle
and·to·slighting

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

הַמְּקֹמ�ת
e·mqmuth
the·places ri

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

אַדִּיחֵם
adich·m
I-shall- cexpel·them

שָׁם
shm
there

:
:

:1024 וְשִׁלַּחְתִּי
u·shlchthi
and·I- msend

בָם
b·m
in·them

אֶת
ath
»

־
-

הַחֶרֶב
e·chrb
the·sword

אֶת
ath
»

־
-

הָרָעָב
e·rob
the·famine

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַדָּבֶר
e·dbr
the·plague

עַד
od
until

־
-

And I will send the
sword, the famine, and the
pestilence, among them, till
they be consumed from off
the land that I gave unto
them and to their fathers.

10

תֻּמָּם
thm·m
to-come-to-end-of·them

מֵעַל
m·ol
from·on

הָאֲדָמָה
e·adme
the·ground

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָתַתִּי
nththi
I-gave

לָהֶם
l·em
to·them

וְלַאֲב�תֵיהֶם
u·l·abuthi·em
and·to·fathers-of·them

:
:

פ
p
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